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\V4

a odchazeli, bydleli v
venivano, alloggiavano nelle

preplnénjch
affollate cucce o vivevano in disparte

boudach nebo zili skryteé
neglt angoli della casa , come

v zakoutich domu jako Toots, japonsky
Toots, 2l carlano

mops, nebo Ysabel, mexicky
giapponese, o Ysabel, la senza pelo

bezsrstj pes - podivna stvoreni, ktera
messticana: strane creature che

jen zridka vystréila nos z
raramente mettevano il naso fuori d<

domu nebo vkrocila na zem. Na
casa o posavano il piede a terra.

druhé strané tu byli foxterieri,
Dall'altra parte c' erano < fox terrier,

nejméné dvacet kusl, kteri na Tootsa a
almeno una wventina, che lanciavano

Ysabel Stékali hrozive vyhrﬁik%, kdyz
minacctost gquatti a Toots e Ysabe
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Vzadu bylo jesté vic prostoru
Sul retro, lo spazio era ancora piu

nez vpredu. Byly tam velkeé
ampio che sul davanti. C'erano grand:
staje, kde se pohybovalo asi

scuderte, dove una dozzina dv stallzer

tucet stajnikd a  chlapcid, rady
e ragazzti St davano da fgre, file

chatréi pro sluzebnictvo obrostlé vinnou
révou , L .
di cottage per la servitu ricopertt

- nekonecné a prehledné rady
di vitt, una serie infinita e

hospodarskyjch budov, dlouhé vinné
ordinata dt annessi, lunghi pergolate

ergoly, zelené pastviny, sad a
%i %it%, verd? ppascol%, fru%teti e

zahony bobulovin. Pak tu byla Cerpaci
campt di bacche. Poi c'erano

stanice pro artezskou studnu a
l'tmpianto 1  pompaggio per 2l

6





OEBPS/img/0008.png
velka cementova nadrz, kde se
pozzo artesiano e la grande wvasca

chlapci soudce Millera rano
di cemento dove % Tragazzi del giudice

koupali a \ horkem
Miller facevano 2l loro tuffo mattutino

~ odpoledni se ochlazovali.
e st rinfrescavano nei caldi pomeriggt.

A nad timto velkymdpanstvim vladl Buck.
E su questo wasto dominio regnava Buck.

Zde se narodil a zde prozil Ctyri roky
Qui era mato e qut aveva vissuto 1©

svého zZivota. Byla tam samozrejmé
quattro anni della sua vita. Era

i dalsi psi spolecnost. Na tak
vero, c'erano altr:t cani. Non potevano

rozsdhlém = pozemku  nemohlo byt
non esserct altri cani in un luogo cost

jinak, ale ti se nepoc¢itali. Prichazeli
vasto, ma non contavano. Andavano e
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zluty kov, a rotoze
metallo gtallo, e poiché le

parniky ~a  dopravni
compagnie di mavigazione e dt trasporto

spolecnosti o  tomto nalezu
stavano pubblicizzando a gran wvoce

mluvily, tisice  1idi spéchalo
la scoperta, migliata di uomint St

do Northlandu. Tito muzi
precipitavano nel Nord. (Questi uomini

chtéli psy, a . to psy
volevano cani, e 72 cani che volevano

- tézké, se silnymi svaly,
erano cant pesanti, con muscoli forte
které jim umozni drit, a s koZeSinami,
per lavorare duramente e mantellr folts

které je ochrani pred mrazem.
per proteggerst dal gelo.

Buck zil ve velkém domé ve sluncem
Buck viveva in una grande casa mnella
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zalitém iadoli Santa Clara. Rikalo se
soleggiata Santa Clara Valley. La

~ tomu ~ sidlo soudce
dimora del giudice Miller, cost wveniva

Millera . Stal A\ pozadi
chiamata. Si trovava in posizione

od silnice, napul
arretrata rispetto alla strada,

_ skryty mezi stromy, mezi nimiz
seminascosta tra gli alberi, attraverso

bylo mozZné zahlédnout Sirokou chladnou
2 qualt si wntravedeva l'ampia e

verandu, kterd obklopovala vSechny
fresca veranda che correva lungo 1

Ctyri strany domu. K domu vedly
suot quattro lati. St accedeva alla

Stérkové prijezdové cesty, které se
casa attraverso wvialettr di ghiaia

vinuly rozlehlymi travniky a pod
che si snodavano tra ampi prati e sotto

propletenymi vétvemi vysokjch topold.
1 rami intrecciatt di alti pioppe.

5





OEBPS/img/0003.png
Kapitola V. Unavna prace stop a
Capitolo V. La fatica della pista e del

cest
sentiero

Kapitola VI. Pro lasku k muzi
Capitolo VI. Per l'amore di un uomo

Kapitola VII. Zvuk volani
Capitolo VII. Il suono del richiamo

Kapitola I. Do primitiva
Capitolo I. Nel primitivo

»,otaré touhy po kocovném Zivoté se
“Antiche destdert nomad?

probouzeji, drasaji se '
balzano, irritati dalle catene della

Tretézech zvyku; Znovu se z
consuetudine; ancora una volta dal
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chladného spanku  probouzi
suo sonno brumale si risveglia

divoka touha.¢*
l’2stinto selvaggio.”

Buck necetl noviny, jinak
Buck non leggeva © giornali, altriments

by védel, ze se chystaji
avrebbe saputo che si stavano

potize, a to ne%en pro néj, ale
preparando guat, mon solo per lur, ma

pro kazdého psa z pobrezi oceanu,
per ogni cane delle acque di marea,

svalnatého a s teplou, dlouhou
forte di muscoli e dal pelo caldo e

srsti, od Puget Sound az po San Diego.
lungo, da Puget Sound a San Diego.

Protoze lidé, kteri se plahocili v
Poiché glt womint, brancolando

arktické temnoté, nasli
nell 'oscurita artica, avevano trovato un
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Kapitola I. Do primitiva
Capitolo I. Verso il primitivo

Kapitola II. Zakon kyjakid a
Capitolo II. La legge del bastone e del
zubi
dente
Kapitola III. Dominantni prvotni
Capitolo III. La bestia primordiale
bestie
dominante
Kapitola IV. Kdo vyhral
Capitolo IV. Chi ha conquistato la
mistrovstvi
supremazia
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podepsal knihu pro ridice.
firmo il registro per il conducente.

Buck tusil , Ze to byl ten muz , dalsi
Quello era l'uomo, intur Buck, 2l

_ mucitel, a  divoce  se
prossimo aguzzino, e st scagliod

vrhl proti mrizim. Muz se
selvaggiamente contro le sbarre. L'uomo

ponure usmdl a prinesl sekeru a
sorrise cupamente e porté uma scure e

palici.
una mazza.

»,Jed ho snad nechcete vyndat ven?‘‘
“Non lo porterai fuori adesso, wvero?”

zeptal se ridic.
chtese 11l conducente.

,,2Jasné,‘¢ odpovédél muz a vrazil sekeru
“Certo,” rispose
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do bedny, aby ji
l'uomo, conficcando l'ascia nella

otevrel.
cassa per farne leva.

Ctyri muZi, kteri bednu
I quattro uomini che l'avevano portata

prinesli, se okamzité rozprchli
dentro st sparpagliarono all'istante e,

a z bezpednjch mist na vrcholu _
da posizionti sicure im cima al muro, st

zdi se pripravili sledovat
prepararono ad asststere allo

predstaveni.
spettacolo.

Buck se vrhl na tristici
Buck si precipito sul legno che si stava

se dr¥evo, zaboril do néj zuby, zmital
scheggiando, affondandovt 1
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dalsi lano kolem krku. V tom
cappio intorno al suo collo. Su questo

byl rozhodnuty. Dva  dny a noci
era risoluto. Per due giorni e due

nejedl ani  nepil, a béhem
nottt non mangio né bevve, e durante

téchto dvou dnli a noci plnych muka v ném
quet due  giorni e due

narostl takovy hnév, Ze ten, kdo se mu
notte az tormento accumulo una

dostal do cesty
tale riserva dt collera che non

jako prvni,
prometteva nulla dt buono per 2l primo

mél co délat. 0Ci
che gli fosse capitato a tiro. I suo

_ mu ~ zrudly a on
occhi divennero iniettati di sangue e st

se proménil v zurivého dabla. Zménil
trasformé in un demone furioso. Era cost

se natolik, ze by ho ani sam
cambiato che meppure il giudice lo
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soudce nepoznal, a  kuryri
avrebbe riconosciuto; e 1 messaggeri

expresu  si vydechli  dlevou,
espresst tirarono un sospiro di sollievo

kdyz ho v Seattlu vytahli
quando lo scaraventarono giu dal

Z vlaku.
treno a Seattle.

Ctyri muzi  opatrné prenesli
Quattro uomini trasportarono con cautela

bednu z vozu  na  maly dvorek
la cassa dal vagone in un piccolo

] vysoky
cortile sul retro, circondato da alte

plotem. gyéel robustni muz v Cerveném
mura. Un uomo

svetru, ktery m u
robusto, con un maglione rosso che

krku volné visel, a
pendeva generosamente sul collo, usci e
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jako  odporni psi,
abbaiavano come cani detestabili,

mnoukali, mavali rukama a
miagolavano, agitavano le braccia e

krakali. VSechno to bylo velmi
schtamazzavano. Era tutto molto

hloupé, to védél; ale tim vice
sciocco, lo sapeva; ma proprio per

to urazelo  jeho distojnost
questo la sua dignita ne era ancora piu

a jeho hnév ~  rostl a
offesa, e la sua rabbia cresceva sempre

rostl. Hlad ho tolik
di ptu. La fame nmnonm lo preoccupava piu

netrapil, ale nedostatek vody
di tanto, ma la mancanza d'acqua gl

mu zpusoboval velké
causava una sofferenza atroce e faceva

utrpeni a jeho  hnév dosahl
divampare la sua ira fino a un

vrcholu. Kromé toho, protoze
livello febbrile. Del resto,
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byl velmi nervozni a citlivy, mu
nervoso e finemente sensibile, 2l

Spatné zachazeni
maltrattamento lo aveva fatto

zptsobilo horecku, ktera byla
precipitare in una febbre, alimentata

umocnéna zanétem jeho vysusSeného a
dall'infiammazione della gola e della

oteklého hrdla a jazyka.
lingua, secche e gonfie.

Jednu véc mél radost: provaz mél

D1 una cosa era contento: la corda non
z _ krku pr%é. To jim davalo

era ptu al suo collo. (Ci6 aveva dato

nespravedlivou vyhodu; ale ted,
loro un vantaggio ingiusto, ma ora che

kdyz bylo pryc, jim
era stata tolta, gliel 'avrebbe fatta

ukaze. Uz nikdy mu  nedaji
vedere. Non avrebbero mai piu messo un
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zacali putovat mnoha
iniziarono un viaggio passando di mano

rukama. Prevzali ho
in mano. Gli impiegati dell'ufficio

Arednici na expresni
delle spedizioni espresse presero 1in

posté, pak ho prevazeli v
consegna Buck; fu trasportato in un

jiném voze, kamion ho spolu s
altro carro; un camion lo porto, insieme

riznymi  bednami a baliky
a un assortimento dt scatole e

odvezl na parnik, z
paccht, su un traghetto a vapore; fu

parniku ho privezli do
scaricato dal traghetto e portato in un

velkého zeleznicniho depa a
grande deposito ferroviario e,

nakonec ho wulozili do expresniho
infine, fu depositato im un vagone

vozu.
espresso.
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Po dva dny a dvé noci byl
Per due giorni e due mnotti questo vagone

tento expresni viz taZen za _
espresso fu trascinato al seguito di

Yevoucimi  lokomotivami; a po dva dny
locomotive urlanti; e per due

_ a dvé noci Buck nejedl ani
gtorni e due mnotti Buck mon mangio mé

nepil. Ve svém hnévu reagoval na
bevve. Nella sua rabbia aveva Tisposto

prvni pokusy expresnich kuryri o
con ringht alle prime avance dew

kontakt =zavréenim a oni se mu
fattorint dell'espresso, e questi

pomstili tim, Ze ho drazdili.
avevano reagito prendendolo im giro.

KdyZz se tresoucim se télem a s pénou u
Quando st scaglio contro le sbarre,

ist vrhl na mrize, vysmali se mu a
tremante e schiumante, risero dv lutr e

posmivali se mu. Vrceli a Stékali
lo schernirono. Ringhiavano e
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majitele saloonu, kterda na néj hledéla
padrone del saloon a scrutarlo nella

v nemocném svétle lojové svicky. A
luce fioca di una candela dt sego. E

pokazdé se radostné sStékani, které
ogni volta l'allegro latrato che wvibrava

Buckovi vibrovalo v hrdle, zménilo v
nella gola dt Buck st trasformava in un

divoké vrceni.
ringhio feroce.

Ale hospodsky ho nechal na  pokoji
Ma 21 padrone del saloon lo lascio in

a rano  vesli Ctyri muzi a
pace, e al mattino quattro uomini

bednu si odnesli. Buck
entrarono e presero la cassa. Altre

usoudil, Ze to jsou dalSi mucitelé ,
aguzzini, decise Buck,

protoze to byly zlovéstné vyhliZejici
perché erano creature dall'aspetto
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b%tosti, otrhane a
malvagio, vestite di stracct e

neupravené. A  tak = na né zuril
trasandate; e st scaglio contro di loro

a  rval skrz mrize. Ti se
con furia attraverso le sbarre. {uellz

~ _Jen smali a pirali do
st limitarono a ridere e a punzecchiarlo

néj holemi, na které se okamzité
con deil bastoni, che lui attacco subito

vrhl se zuby, dokud si _neuvédomil,
con 1 denti, finché mon st rese conto

ze to je presné to, co chtéji.
che era proprio quello che wvolevano.

Poté se  nevrlym vyrazem .
Dopodiché si sdraio imbronciato e lascio
ulehl a nechal bednu
che la cassa venisse sollevata e
zvednout do vozu. Pak on i bedna,
cartcata su un carro. Po1 lu,
ve ktere byl uvéznén,

e la cassa in cut era imprigionato,

30
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»;Radeéji krotim koné kazdy
‘“Preferisco domare 1 cavalli ognt

den a v nedéli dvakrat,‘
giorno, e due volte la domenica’, fu la

odpovédel vozka, kdyz
risposta del conducente, mentre
vylezl na vuz a popohnal
saliva sul carro e metteva in moto <
kone.
cavallz.
Buck se probral, ale stale nemél
Buck riprese © semst, ma mnon la
silu. Lezel tam, kde Zpadl,
forza. Rimase sdraiato dove era caduto e

a odtamtud sledoval muZe v _Cerveném
da 11 osservo l'uomo con 2l maglione

svetru.
70SSO0.
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»,Rika si Buck,‘‘ promluvil
“’stponde al nome di Buck',’” mormoro

si muz Jpro sebe a citoval dopis od
l "uomo tra sé

majitele saloonu, ktery
e sé, citando la lettera del

oznamoval Tepravu
gestore del saloon che aveva

bedny a jejiho
annunciato la spedizione della cassa e

obsahu. ,,No, Bucku, mij
del suo contenuto. ‘Bene, Buck, ragazzo

chlapce,“ pokracoval privétivym hlasem,
mto,’’ prosegut con voce bonaria,

,mell jsme malou hadku a
“abbiamo avuto tl mostro piccolo

nejlepsi, co miZeme udélat, je
diverbio, e la cosa migliore che

nechat to byt. T
possiamo fare é lasciar perdere. ITu ha%

vis, kde je tvoje misto, a ja
10

wmparato qual e 2l tuo posto, e S0
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agonii. S Tevem, ktery byl ve své
momento. Con un ruggito feroce, quast

- zurivosti témér 1lvi, se znovu
stmile a quello di un leone, st lancio

~vrhl na muze. Ale muz, ktery
di nuovo contro l'uomo. Ma L 'uomo,

presunul palici zZprava doleva,
spostando la mazza da destra a sinistra,

ho chladnokrevné chytil pod celisti
lo afferro freddamente sotto la

a zaroven ho trhl
mascella, tirandolo contemporaneamente

dolu a dozadu. Buck
verso 2l basso e all'indietro. Buck

ve  vzduchu  opisoval  kruh,
descrisse un cerchio completo in aria, e

pak pilku dalsSiho, a nakonec se zritil
meta dt un altro, poi si schianto a

na zem hlavou a hrudi napred.
terra con la testa e <l petto.
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Naposledy
Per l'ultima volta st lancio alla

vyrazil. Muz zasadil chytry
carica. L'uomo sferro il colpo astuto

uder, ktery tak dlouho
che aveva volutamente trattenuto per

zamérné zadrzoval, a Buck se _
cost tanto tempo, e Buck st accascto

zhroutil a padl k zemi, zcela v
e cadde , completamente privo d<

bezvédomi .
sensi.

(]

,,Ten se v cvicéeni psi
‘“Non e certo un dilettante

vyzna, to .
nell 'ammaestrare v cani, questo é quel

povim,¢ zvolal nadSené
che dico ©10”’, grido con entusiasmo uno

jeden z muzi na zdi.
degli womini appoggiati al muro.
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a zcasti  krik, byl opét na nohou
e in parte un urlo, st Timise in piedi e

a vrhl se do vzduchu. A  znovu
s1 lanctio di nuovo in aria. E di nuowvo

prisel Sok a byl drtivé
arrivo la scossa, e fu sbattuto a terra

srazen na _ zem. Tentokrat si byl
con violenza. Questa volta sapeva

védom, Ze to byla hil, ale jeho
che era la mazza, ma la sua follia

Silenstvi neznalo opatrnosti. Desetkrat
non conosceva cautela. Carico

zautocil a pokazdée mu
una dozzina di volte, e altrettante

palice 1tok Yerusila a srazila
volte la mazza fermo la sua carica e lo

ho k zemi.
sbatte a terra.

Po obzvlasté prudkém  tuderu se
Dopo un colpo particolarmente wviolento,
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plazivé dostal na nohy, ale byl
st rimise in piedi strisciando, troppo

prilis omameny na to, aby se vrhl vpred.
stordito per scattare.

Kulhal ochablym krokem,
Barcollava debolmente, <l sangue gli

krev mu tekla z nosu, ust a
colava dal mnaso, dalla bocca e dalle

usi, jeho krasny kabat byl
orecchie, 1l suo bel mantello era

postrikany a posety krvavou
spruzzato e macchiato di bava

_ slizi. Pak muz pristoupil a
insanguinata. Poi l'uomo avanzo e gl

imyslné mu uStédril straslivou
sferro deliberatamente un colpo

ranu do nosu. VesSkera bolest,
spaventoso sul naso. Tutto %l dolore che

kterou predtim vytrpél, byla nic ve
aveva sopportato era nulla in

srovnani s touto nesnesitelnou
confronto all'intensa agonia di questo
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protahlo. Soucasné upustil sekeru
di Buck. Allo stesso tempo lascio

a presunul  palici do
cadere l'ascia e sposto la mazza nella

pravé ruky.
mano destra.

A Buck byl opravdu dabel s rudyma
E Buck era davvero un diavolo dagl<

~o€ima, kdyz se pripravoval
occht rosst, mentre st preparava per il

na skok, s na%eienou srsti, pénou u
balzo, con 2l pelo irto, la bocca

ist a Silenym zableskem v
schiumante e un bagliore folle neglt

ocich  podlitych  krvi. VSechny
occhi intettats di sangue. St lancio

své Sedesat ctyri kilogramy
dritto contro l'uomo con 7 sSuo?t

- zufivosti, nabité o
sessantacinque chili di furia, carichz
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potlacovanou touhou dvou dnidl a noci,
della passione repressa di due

vrhl primo na muze. Ve vzduchu, prave
giornt e due notti. A mezz'aria,

kdyz se jeho celisti
proprio mentre le sue fauct stavano per

chystaly sevrit muzZe, dostal ranu,
chiuderst sull 'uomo, ricevette un

ktera zastavila jeho télo a
colpo che gli blocco 2l corpo e gli fece

sevifela mu zuby Vv bolestivém
serrare 1 denti con un agonizzante

dchopu. Otocil se a upadl na
scatto. Si volto di scatto, cadendo a

zada a bok. Nikdy v
terra sulla schiena e sul fianco. Non

zivoté ho nezasahla
era mat stato colpito da una mazza in

~ hil a nechéapal, co se déje. S
vita sua e non capiva. Con un

vréenim, které bylo =zcasti  Stékot
ringhio che era in parte un latrato
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se a pral se S nim.
denti, dimenandosi e lottando con esso.

Kamkoliv  sekera uderila  zvenci,
Ovunque 1'ascia colpisse all'esterno,

tam byl  uvnitf¥, vréel  a
lutr era li dentro, a ringhiare e a

brucel, stejné zurivé dychtil ven,
ruggire, furiosamente ansioso di uscire,

jako se ho muz v Cerveném
proprio come l'uomo con tl maglione

svetru pokouSsel v klidu dostat
rosso era calmo e determinato a farlo

ven.
uscire.

»sTak, ty dable s rudyma ocCima,‘‘ Yekl,
«0Ora, diavolo dagli occht Trossiy ,

kdyz vytvoril otvor dostatecné
disse, quando ebbe creato un'apertura

velky na to, aby se Buckovo télo
sufficiente per il passaggio del corpo
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nevidél dorazit na malou zastavku
vide arrivare alla piccola stazione

znamou jako College Park. Tento
senza nome nota come College Park.

muZz si promluvil s Manuelem a mezi
Quest 'uomo parlo con Manuel, e 11

nimi se prevrhly penize.
denaro tintinno tra dt loro.

»;Mohl bys to 2zbozi  zabalit, nez
“Potresti impacchettare la merce prima

ho doruc¢is ,‘“ ekl neznamy muz
2

di consegnarla ’’, disse burbero lo

stroze a Manuel omotal _
sconosciuto, e Manuel avvolse un doppio

Buckovi  pod limcem kolem  krku
giro dv robusta corda attorno al

kus silného provazu.
collo di Buck, sotto 2l collare.
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,,Sta¢i to utahnout a bude dostatedné
“Girala e lo

usSkrceny , ¢ Tekl Manuel a
soffocherat per bene,” disse Manuel, e

cizinec  =zavrcel na souhlas.
lo sconosciuto grugni un pronto assenso.

Buck prijal provaz s tichou
Buck aveva accettato la corda con

distojnosti. Jisté, bylo to
tranquilla dignita. Certo, era un

neobvyklé chovani: ale naucil
comportamento imsolito: ma aveva

_ se divérovat = muzim, které
imparato a fidarst deglt uomini che

znal, a veérit, ze jsou
conosceva e a riconoscere loro una

moudrejsi nez on. Ale
saggezza che superava la sua. Ma quando

kdyz cizinec vzal do
le estremita della corda furomo poste

I8
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_ ¢inskou  loterii. A kromé
gtocare alla lotteria cinese. Inoltre,

toho mél v _ hazardu jednu
nel suo gioco d'azzardo, aveva

osudnou slabost - davéru
una debolezza che lo tormentava: la fede

v systém, a to byla
in un ststema; e questo rendeva certa la

jeho zkdza. Hrani podle systému
sua Tovina. Perché per giocare con

totiz vyzaduje penize, zatimco
un sistema occorrono soldr, mentre 2l

mzda ~ pomocnika zahradnika
salario dt un bracciante di un

_ ~ mnestaci na  potreby
gtardintiere non basta a coprire le

~ manzelky a Cetnych
necessita di una moglie e di una

potomku.
numerosa prole.

I5
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\ pamatnou noc
Nella fatidica motte in cut Manuel

Manuelovy zrady byl
commise 1l suo tradimento, %l giudice

soudce na  schiizi SdruZeni
era a una riunione dell' Associazione

péstiteli rozinek a chlapci
detr coltivator: di wva passa, mentre

byli zaneprazdnéni organizovanim
) ragazzi erano

sportovniho klubu .
impegnati a fondare un club

Nikdo nevidél, jak spolu s
sportivo. Nessuno vide lui e Buck

Buckem odchazeji pres
allontanarst: attraverso 21l frutteto per

ovocny sad, coz Buck povazoval za
quella che Buck immaginava fosse

pouhou prochazku. A s vyjimkou
solo una passeggiata. E, ad eccezione di

jednoho osamélého muZe je nikdo _
un womo solitario, mnessuno 117
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egoisticky, jak se nékdy stava
egocentrico, come a volte accade a7

venkovskym panim kvidli  jejich
gentiluomini di campagna a causa della

izolovanému postaveni. Ale zachranil
loro posizione isolata. Ma si era

se tim, Ze se nestal pouhym
salvato dal diventare un semplice cane

rozmazlenym domacim psem. Diky lovu a
da casa viziato. La caccia e

podobnym venkovnim radovankam se mu
le altre attivita all'aperto

podarilo udrzet si nizky podil tuku a
avevano tenuto a fremo 1l grasso

posilit svaly. Laska k vodé b%la pro
e temprato < suot muscoli; e per

néj, stejné jako pro psy, kteri se
lutr, come per le razze da

- koupali v ledovjch nadrzich,
immersione wn  acque fredde, l'amore

posilujicim prostredkem a
per l'acqua era stato un tonico

13
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zarukou zdravi.
e un preservatore della salute.

A takovy byl pes Buck
E questo era lo stato in cur st trovava

na podzim roku 1897, kdy
2l cane Buck mnell'autunno del 1897,

zlata horecka v Klondiku
quando la corsa all'oro del Klondike

prilakala muZze z celého svéta na
trascino uomint da tutto 211 mondo nel

ledovy sever. Ale Buck necetl
gelido Nord. Ma Buck mon leggeva 1%

noviny a mnevédél, Ze  Manuel, jeden
gtornaltl e non sapeva che Manuel, uno

z pomocniki  zahradnika, byl
degli aiutanti del giardiniere, era una

nezadouci znamy. Manuel mél
conoscenza sgradita. Manuel aveva un

jeden neodbytny hrich. Rad hral
peccato che lo tormentava. Amava

14
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protoze byl kralem - kralem vSech
era 1l re - 2l re di tutti gl<

plazicich  se, lezoucich a
esseri striscianti, striscianti e

létajicich tvord v sidle soudce Millera,
volantt della casa del giudice Miller,

véetné _ - lidi.
compresti gli esseri umant.

Jeho otec Elmo, obrovsky bernardyn ,
Suo padre, Elmo, un enorme San

byl soudcovym neoddélitelnjm
Bernardo, era stato 21

spole¢nikem a Buck mél vSechn
compagno inseparabile de

Tedpoklady, ab Sel ve
P Biudic%, e %uck prometteva di

Sléepéjich svého otce. Nebyl tak
sequire le orme del padre. Non era cos?t

velky - vazil jen sto Sedesat
grande - pesava Solo sessantacinque

II
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kilo - protoZe jeho matka, Shep, byla
chili - perché sua madre, Shep, era

skotska ovéacka fenka.
stata una cagna da pastore scozzese.

Nicméné, ~ Sedesat tri kilogrami,
Tuttavia, 7 suot sessantacinque chile,

k nimz se pridala distojnost, ktera
a cut st aggiungevano la dignita che

prameni =z dobrého Zivota a vSeobecného
deriva da una buona vita e il rispetto

respektu, mu umoznily chovat
universale, gli permettevano di

se jako pravy kral.
comportarsi inm modo davvero regale. Net

Béhem ctyr let od
quattro anni trascorst da quando era

sSténatka zil zivot
un cucciolo, aveva vissuto la vita di un

sytého aristokrata; byl na sebe
aristocratico ben nutrito, era molto

velmi pysny, dokonce i trochu
orgoglioso dt sé, persino un po'

12
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se na né divali z oken, a byli
guardandoli dalle finestre, protetti da

chranéni legii sluZebnjch vyzbrojenych
una legione di domestiche armate d<

koStaty a mopy.
scope e stracct.

Ale Buck nebyl ani domacim psem, ani
Ma Buck nmnon era mé un cane da casa né un

psem v boudé. Celd riSe byla jeho.
cane da canile. L'intero regno era suo.

Skdkal do bazénu nebo chodil
S1 tuffava nella vasca da nuoto o andava

na lov se soudcovymi syny ;
a caccta con % figlt del giudice ;

doprovazel Mollie a Alice, soudcovy
accompagnava Mollie e Alice, le figlie

dcery, na dlouhé prochazky za
del giudice, in lunghe passeggiate al

soumraku nebo brzy rano; v
crepuscolo o al mattino presto; nelle
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zimnich  nocich lezel u
notti invernali st sdraiava at piedi

soudcovych nohou pred
del giudice davanti al fuoco

praskajicim ohném v knihovné;
scoppiettante della biblioteca;

nosil soudcovy vnoucata na  zadech
portava in groppa % mipoti del giudice,

nebo je kutalel v travé a hlidal je pri
o li faceva rotolare sull'erba, e L7

jejich divokych dobrodruzstvich
proteggeva nelle loro avventure selvagge

az k fontané ve stajnim
fino alla fontana mel cortile della

dvore a dokonce i dal, kde byly
scuderta, e anche oltre, dove c'erano

ohrady a zahony s bobulemi. Mezi
1 recinti e ¢ cespugli di bacche. Tra 1

teriéry se pohyboval velmozné a _ Tootsa
terrier camminava imperioso, e IToots e

a Ysabel zcela  ignoroval,
Ysabel le ignorava completamente, perché

10
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co to vSechno =znamend. Co od
cosa significasse tutto cio. Cosa

néj chtéli, tito podivni muzi?
volevano da lui, questt strani uomint?

Pro¢  ho drzeli v ~ této
Perché lo temevano rinchiuso in questa

azke bedné? Nevedel proc, ale
stretta gabbia? Non sapeva perché, ma st

citil se wutlacovan neurcitym _
sentiva oppresso da una vaga sensazione

pocitem hrozici katastrofy. Béhem
di tmminente calamita. Piu wvolte,

noci nékolikrat vyskoc¢il na nohy,
durante la notte, balzo in pred?

kdyz se dvere kiulny s rachotem
quando la porta del capanno si apri

oteviely, a ocekaval, ze  uvidi
rumorosamente, aspettandost di wvedere %l

soudce nebo alespon chlapce. Ale
gtudice, o almeno % Tragazzi. Ma ognt

pokazdé to byla vygoulené tvar
volta era t2l volto paffuto del
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ruku. ,,Jestli nedostanu vzteklinu
lacerata. ‘“Se mon mi viene

l'idrofobia...”

,,Bude to roto, Ze ses narodil k
“Sara perché sei nato per essere

~ obéSeni,‘‘ zasmal se hospodsky.
wimpiccato”, rise 1l gestore del saloon.

,»Tady, pomoz mi, nez  se
“Ehi, dammi una mano prima di

ztratis,‘¢ dodal.
andartene,’ aggiunse.
Buck , omameny, trpici

Stordito, con la gola e la lingua in

nesnesitelnou bolesti v krku a na
preda a un dolore insopportabile e la

jazyku, napil usSkrceny, se pokusil
vita quast soffocata, Buck cerco di

26
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postavit svym mucitelim. Ale byl
affrontare v suot aguzzint. Ma fu

srazen na zem a opakované
gettato a terra e soffocato

_ dusen, dokud se jim
ripetutamente, finché non Tiuscirono a

nepodarilo z jeho krku sundat tézky
limare 2l pesante collare d<

mosazny obojek. Pak mu  sundali
ottone dal suo collo. Poi la corda fu

lano a hodili ho do bedny
rimossa e lut fu gettato in una cassa

pripominajici klec.
simile a una gabbdbia.

Tam lezel po zbytek vycCerpavajici
Lt rimase per il resto della notte

noci a pecoval o svij hnév a
stancante, covando la sua 27ra e 2l Suo

zranénou pychu. Nedokazal pochopit,
orgoglio fgrito. Non riusciva a capire
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,s,Dostanu za to jen padesat,‘
“Ci guadagno solo cinquanta dollari’ ,

brucel, ,,a neudélal bych to znovu
borbotto; ““e mon lo  m7ifaret

ani za tisic v hotovosti.¢¢
neanche per mille dollari in

contanti”’.

Ruku mél =zabalenou v  zakrvaceneé
La sua mano era avvolta in un fazzoletto

kapesnicce a pravou nohavici kalhot
insanguinato e la gamba destra dez

mél roztrhanou od kolena
pantalont era strappata dal ginocchzo

ke  kotniku.
alla caviglza.

> ,,Kolik dostal ten druhy grazl?

- “Quanto ha preso l'altro furfante?”

24





OEBPS/img/0026.png
zeptal se majitel saloonu.
chiese 1l proprietario del saloon.

,,3t0, znéla odpovéd. ,,Ani o)
“Cento”, fu la risposta. ‘“Non avrebbe
jednu minci min, to mi
accettato un soldo di meno, giuro su
vérte.*
Dio.”
,,JO je sto padesat,*

“Con questo famno centocinquanta,”

spocital hospodsky. ,,A on
calcolo il padrone del saloon; ‘“‘e lut

za to  stoji, nebo jsem hlupak.‘
vale quel prezzo, o 10 sono un idiota.”

Unosce rozmotal zakrvacené obvazy a
Il rapitore sciolse le bende

_ podival se na svou poranénou
insanguinate e guardo la sua mano
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jizdy v zavazadlovém  voze.
dt vtaggiare in un vagone bagagli. Apri

Oteviel oci a uvidél v nich
gli occhi e i1n esst st scorse la

nespoutany hnév uneseného krale. Muz
rabbia sfrenata di un re rapito.

se mu vrhl mna krk, ale Buck byl
L'uomo balzo alla sua gola, ma Buck fu
pro néj gfilié rychly. Celisti seviel
troppo veloce per lui. Le sue mascelle
na ruce a nepovolil je, dokud z
8% chiusero sulla mano e mon St aprirono
néj znovu nevymizela vSechna
finché 1 suotl sensi nmon furono

védomi.

nuovamente soffocats.
,,JO, ma zachvaty,‘‘ ekl muz a
“Si, ha le convulsioni”, disse l'uomo,
skryl svou zohyzdénou ruku pred

nascondendo la mano mutilata al
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zavazadlovym, kterého prilakaly
facchino, che era stato attirato dai

zvuky boje. ,,Vezu ho Séfovi
rumort della lotta. “Lo porto al

do Friska. Je tam skvély psi doktor,
capo a Frisco. Un ottimo dottore

ktery si mysli, Ze ho dokaze vylécit .
per  cani as la pensa az

poterlo curare.”’’

0 té noc¢ni jizdé muz
Riguardo alla corsa dt quella notte,

mluvil velmi
l'uomo parlo im modo molto eloquente per

vymluvneé, kdyz sedél v malé
proprio conto, im un piccolo capanno sul

kilné za saloonem na _ nabrezi San
retro dt un saloon sul lungomare di

Franciska.
San Francisco.
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se provaz nemilosrdné utahl, zatimco
corda st strinse senza pieta, mentre

Buck zuriveé bojoval, jazyk mu visel z
Buck lottava in  preda alla furza,

tlamy a jeho mohutny
con la lingua che gli penzolava fuort

hrudnik marné lapal po
dalla bocca e 1l grande petto che

_ dechu. Nikdy v Zivoté s
ansimava invano. Mar 2n tutta la sua

nim nikdo nezachazel tak
vita era stato trattato in modo cost

odporné a nikdy v  Zivoté nebyl
vile, e mat in tutta la sua vita era

tak rozzureny. Ale jeho sila
stato cost® furioso. Ma la sua forza

opadla, o¢i mu zamlZely a nic
venne meno, % Suoi occhi st velarono e

nevédeél, kdyz vlak zastavil a
non st rese conto di nulla quando

ti dva muzi ho hodili
1l treno fu fermato e % due womint lo
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do zavazadlového vozu.
gettarono nel vagone bagagls.

Kdyz _ se
Subito dopo st rese conto, com una vaga

probral, b%1 si matné védom toho,
consapevolezza la lingua gl

Ze ho boli jazyk a Ze je v néjakém
faceva male e che wveniva

dopravnim prostredku, ktery se
sballottato wn wuna sorta di mezzo

neustale trese. Diky chraplavému
di trasporto. Il fischio rauco di una

Tevu lokomotivy, ktera piskala
locomotiva che segnalava un passaggio a

na prejezdu, védel, kde je.
livello gl disse dove si trovava. Aveva

Cestoval se soudcem  prilis
viaggiato troppo spesso con 1wl

casto na to, aby neznal pocit
Giudice per mon comoscere la sensazione
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rukou konce provazu, Buck
nelle mant dello sconosciuto, Tinghio

hrozivé zavrcel. Pouze naznacil
minacctosamente. Aveva semplicemente

svou nespokojenost, v
mantfestato 1l suo disappunto, credendo

pyse véril, Zze naznacit
con orgoglio che manifestarlo

_ znamena porucit. Ale k jeho
significasse comandare. Ma con sua

prekvapeni se mu lano utahlo
sorpresa la corda gli si strinse intorno

kolem krku a zablokovalo mu dech.
al collo, togliendogli il respiro.

V nahlém hnévu se vrhl na muZe,
In un impeto di rabbia balzo sull'uomo,

ktery mu vysSel vstric, gopadl ho
che gli venne incontro, lo afferro

tésné u krku a obratnym
saldamente per la gola e, con una mossa

poh%bem ho prevrhl na zada. Pak
abtle, lo rovescio sulla schiena. Poi la

19





